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THUNDER TRAX
BRUGERVEJLEDNING • BRUKSANVISNING • BRUKSANVISNING • KÄYTTÖOPAS

8+

A TANK-MODE B TANKSMODUS C STRIDSVAGNSLÄGE D TANKKITILA

A BEMÆRK: I NOGLE TILFÆLDE KAN BÆLTERNE SÆTTE SIG FAST SOM FØLGE AF SMÅ RESTMATERIALER SOM F.EKS. SAND. FOR AT FJERNE RESTMATERIALERNE DREJES BÆLTERNE 
UNDER RINDENDE VAND. B MERK: UNDER VISSE FORHOLD KAN SMÅ GJENSTANDER SOM F. EKS. SANDKORN KILE SEG FAST OG LÅSE BELTENE. FOR Å LØSNE DETTE KAN 
DU TREKKE BELTENE RUNDT MANUELT UNDER RENNENDE VANN. C OBSERVERA: UNDER VISSA OMSTÄNDIGHETER TAR SIG SKRÄP, SOM SAND, IN I LARVFÖTTERNA. VRID PÅ 
LARVFÖTTERNA MANUELLT UNDER RINNANDE VATTEN FÖR ATT FÅ BORT SKRÄPET. D HUOMIOI: JOISSAKIN OLOSUHTEISSA TANKKEIHIN TARTTUU PIENTÄ LIKAA KUTEN HIEKKAA. 
PUHDISTA LIKA PYÖRITTÄMÄLLÄ TANKKIA JUOKSEVAN VEDEN ALLA.

A LADE-TILSLUTNING 
B LADEPORT 
C UPPLADDNINGSPORT 
D LATAUSPORTTI

TÆNDT / SLUKKET (LADER) A
ON/OFF (LADE) B

PÅ/AV (LADDNING) C
ON / OFF (LATAUS) D

A TÆND/SLUK-LED 
B POWER LED
C STRÖMINDIKATOR
D LED-VALO

A BÅD-MODE B BÅTMODUS C BÅTLÄGE D LAIVATILA

ALDER
ÅLDER

IKÄ

TM

A ADVARSEL: Ikke egnet for børn under otte år. Før første ibrugtagning: Læs brugerInformationen sammen med dit barn. Du må ikke ændre eller modificere noget på legetøjet. Hav 
køretøjet inden for en rækkevidde af seks meter for at opretholde kontrollen med det. Ydeevnen kan være nedsat under ekstremt kolde temperaturer. Når tanken begynder at køre 
langsomt og tænd/sluk-lyset på fjernstyringen blinker rødt, skal du oplade batteriet. Vask køretøjet med rent vand, efter det har været udsat for snavs eller saltvand.

B ADVARSEL: Ikke egnet for barn under 8 år. Før førstegangs bruk: Les bruksanvisningen sammen med barnet. Leke tøyet må ikke endres eller modifiseres på noen måte. Sørg for 
å holde farkosten innen en radius på 6 meter ti enhver tid for å ha full kontroll. Ytelsen kan være noe redusert ved ekstremt lave temperaturer. Når tanksen begynner å kjøre sakte og 
lyset på fjernkontrollen begynner å blinke rødt, må du lade batteriet. Rengjør farkosten med rent vann etter at den har vært i kontakt med skitt eller saltvann.

C VARNING: Inte lämplig för barn under 8 år. Innan den används första gången: Läs bruksanvisningen tillsammans med ditt barn. Ändra eller modifiera inte någonting på leksaken. 
Håll alltid fordonet inom 6 meter för att bibehålla kontrollen över det. Prestandan kan bli sämre i extremt låga temperaturer. När stridsvagnen börjar köra långsamt och strömindikatorn 
på sändaren börjar blinka rött, ska du ladda batteriet. Skölj av fordonet med rent vatten om det utsatts för smuts eller saltvatten.

D VAROITUS: Ei sovi alle 8-vuotiaille lapsille. Ennen ensimmäistä käyttökertaa: Lue käyttöohjeet yhdessä lapsesi kanssa. Älä muuta 
tai vaihda mitään lelun osia. Pidä ajoneuvo jatkuvasti 6 metrin päässä ohjataksesi ajoneuvoa. Suorituskyky voi heiketä erittäin kylmissä 
lämpötiloissa. Kun tankin ajo alkaa hidastua ja ohjaimen virtavalo alkaa vilkkua punaisena, lataa paristo uudelleen. Pese ajoneuvo 
puhtaalla vedellä, jos se on altistunut lialle tai suolaiselle vedelle.
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FJERNSTYRING • KONTROLL • SÄNDARE • OHJAIMET

SÅDAN INDSÆTTES BATTERIER • HVORDAN SETTE INN BATTERIER 
HUR MAN SÄTTER I BATTERIER • PARISTOJEN ASENNUS
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A TÆND/SLUK-KONTAKT + TÆND/SLUK-LED 
B STRØMBRYTER + POWER LED 
C STRÖMBRYTARE + STRÖMINDIKATOR 
D VIRTAKYTKIN + LED-VALO

A GASHÅNDTAG (FREM/TILBAGE) 
B GASSPAK (FREM/TILBAKE) 
C GASREGLAGE (FREM/TILBAKE) 
D KAASUVIPU (ETEEN/TAAKSEPÄIN)

TRANSFORMERING A
TRANSFORMERING B

FÖRVANDLA C
MUUNTAMINEN D

RETNINGSGREB (VENSTRE/HØJRE) A
RETNINGSSPAK (VENSTRE/HØYRE) B

RIKTNINGSREGLAGE (VÄNSTER/HÖGER) C
SUUNTAVIPU (VASEN/OIKEA) D

ANTIDRIFT-JUSTERING A
ANTIDRIFT-JUSTERING B

JUSTERING AV DRIVNING C
LIIKKUMISTA ESTÄVÄ SÄÄDIN D

INDHOLD • INNHOLD • INNEHÅLL • SISÄLTÖ

1 x Brugervejledning
1 x Bruksanvisning
1 x  Bruksanvisning

1 x Käyttöopas

1 x  USB-ladekabel
1 x  USB-ladekabel

1 x USB-laddningskabel
1 x USB-latauskaapeli

1 x Fjernstyring
1 x Kontroll

1 x Sändare
1 x Ohjaimet

1 x Thunder Trax™ 
 
 

A FJERNSTYRINGSALARMEN VIL LYDE, 
HVIS KØRETØJET ER FOR LANGT VÆK I 
BÅD-MODE. LEG TÆTTERE PÅ KYSTEN, 
SÅ DU ER SIKKER PÅ IKKE AT MISTE 
KONTROLLEN. 

A FORSIGTIG: INDFILTRING AF HÅR. 
Bind håret op og hold løsthængende tøj 
væk, før du starter legen.

B KONTROLLEREN UTLØSER EN  
ALARM DERSOM FARKOSTEN KOMMER 
FOR LANGT AV GÅRDE I BÅTMODUS.  
LEK NÆRMERE LAND FOR Å SIKRE AT  
DU IKKE MISTER KONTROLLEN. 

B FORSIKTIG: FASTVIKLING AV HÅR. 
Bind opp og dekk til håret og løstsittende 
klær før leketøyet tas i bruk.

C EN KONTROLLSUMMER KOMMER  
ATT AVGE ETT LJUD OM FORDONET ÄR 
FÖR LÅNGT BORTA I BÅTLÄGET.  
LEK NÄRMARE STRANDEN FÖR ATT SE 
TILL ATT DU INTE TAPPAR KONTROLLEN. 

C VARNING: HÅRET KAN TRASSLA IN SIG.
Sätt upp och täck över håret och sätt fast 
löst sittande kläder innan du leker.

D VAROITUSÄÄNI ILMAISEE,  
JOS TANKKI ON LIIAN KAUKANA 
LAIVATILASTA. LEIKI LÄHEMPÄNÄ  
RANTAA VARMISTAAKSESI, ETTÄ ET 
MENETÄ OHJAUSKYKYÄ. 

D VAROITUS: HIUSTEN KIINNI 
TARTTUMINEN. Sido hiukset kiinni, ja 
varo pitämästä löysiä vaatteita.



1 2 3
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SÅDAN OPLADER DU • HVORDAN LADE • HUR MAN LADDAR • LATAUS

SÅDAN KØRER DU • HVORDAN KJØRE • HUR MAN KÖR • AJAMINEN

TRANSFORMERING • HVORDAN TRANSFORMERE • HUR MAN FÖRVANDLAR DEN • MUUNTAMINEN

KONTROL AF RETNING • RETNINGSKONTROLL • RIKTNINGSKONTROLLER • SUUNNAN OHJAUS

ANTIDRIFT-JUSTERING • JUSTERING AF DRIVNING • LIIKKUMISTA ESTÄVÄ SÄÄDIN

A OPLADNING VIA MIKRO-USB 
B LADE VIA MIKRO-USB 
C LADDA VIA MICRO USB
D LATAA MICRO USB -KAAPELILLA



INDSÆTNING AF BATTERIER: 

1.	Tryk udløserknappen ned (A) for at skyde batteridækslet (B) ned.  
2.	�Hvis der er brugte batterier til stede, fjernes disse fra enheden ved at trække op i den 

ene ende af hvert batteri. FJERN IKKE batterierne ved hjælp af skarpe genstande eller 
metalværktøj. Indsæt nye batterier som vist i diagrammet for batteripolaritet (+/-) i 
batterirummet. 

3.	�Udskift batteridækslet forsvarligt.

BEMÆRK: Tjek lokale love og regler for korrekt genanvendelse og/eller bortskaffelse af 
batterier.

SÅDAN OPLADER DU DIN THUNDER TRAX™
OPLADNING VIA MIKRO-USB:

1.	Sluk for køretøjet og sæt fjernstyringen på “SLUK”.  
2.	Tag dækslet af køretøjets ladeindgang. 
3.	�Sæt den ene ende af mikro-USB’en i en computer eller væg-adapter. Sæt den anden 

ende i ladeindgangen på siden af køretøjet. 
4.	Køretøjet oplader, når LED-lampen på USB’en blinker. 
5.	Køretøjet er opladet, når LED-lampen på USB’en lyser (TÆNDT).

BEMÆRK: AFDÆK ALTID KØRETØJETS LADEINDGANG MED DET VANDTÆTTE 
DÆKSEL EFTER OPLADNING FOR AT FORHINDRE SKADER. 

TING DU SKAL HUSKE: Før du genoplader batteriet, skal du vente 10-15 minutter, til 
batteriet er kølet ned.
OMTRENTLIG FULD OPLADNINGSTID: 80 - 90 minutter.

SÅDAN KØRER DU:

1.	Sæt fjernstyringen på TÆNDT (ON) 
2.	Tænd for køretøjet. 
3.	Klar til at køre.

TRANSFORMERING:

1.	Sørg for, at ladeindgangen er dækket til. Kør køretøjet (i tank-mode) ned i vandet. 
2.	Tryk på transformerknappen. 
3.	Køretøjet transformerer sig. Vent med at køre til transformeringen er færdig.

BEMÆRK: Køretøjet kan ikke transformere sig ud af vand og kan ikke køre på land i 
BÅD-MODE.

KØRETØJET SKAL ALTID TRANSFORMERES TILBAGE TIL TANK-MODE, FØR DET 
KOMMER OP AF VANDET.

FOR SPØRGSMÅL OG LØSNINGER I FORBINDELSE MED “FEJLFINDING”, BESØG 
VENLIGST VORES HJEMMESIDE: WWW.AIRHOGS.COM

BEMÆRK: Hvis produktet forstyrres eller afbrydes, kan stærk elektromagnetisk 
interferens være årsag til problemet. For at nulstille produktet skal du slukke helt for 
det og tænde det igen. Hvis normal drift ikke genoptages, flyt produktet til en anden 
placering og prøv igen. For at sikre normal ydeevne, udskift batterierne, da batterier 
med lav ydeevne ikke muliggør fuld funktion.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER: 

-	� Hold hænder, hår og løstsiddende tøj væk fra bælter og transformeringsområder, når 
der er tændt for strømmen. 

-	 Sluk for fjernstyringen og legetøjet, når det ikke er i brug. 
-	 Fjern batteri(er) fra fjernstyringen, når den ikke er i brug. 
-	 Vejledning fra forældre anbefales under brug. 
-	 Hold dit legetøj inden for synsvidde, så du hele tiden kan overvåge det. 
-	� Det anbefales at bruge nye alkaliske batterier til fjernstyringen for at opnå maksimal 

ydeevne. 
-	 Brugerne skal nøje overholde brugervejledningen, når de betjener produktet.

BEMÆRK: Vejledning fra voksne anbefales ved indsætning og udskiftning af batterier. 
I et miljø med statisk elektricitet kan legetøjet få en funktionsfejl, og det kan være 
nødvendigt, at brugeren nulstiller legetøjet.

SÆRLIG BEMÆRKNING TIL VOKSNE: 

Undersøg regelmæssigt for skader på stikket, indkapslinger og andre dele. I tilfælde af 
eventuelle skader må legetøjet ikke anvendes sammen med fjernstyringen, før skaden 
er udbedret. Legetøjet er ikke beregnet til børn under tre år. Legetøjet må kun bruges 
sammen med den anbefalede fjernstyring.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE: 

Fjern altid batterierne fra legetøjet, når det ikke bruges i længere tid (kun fjernstyringen). 
Tør forsigtigt legetøjet med en ren fugtig klud. Hold legetøjet væk fra direkte varme. 
Legetøjet må ikke nedsænkes i vand. Dette kan beskadige de elektroniske komponenter.

LEGETØJET ER UDSTYRET MED ET LITHIUM POLYMER-BATTERI (Li-Po). 
SÆRLIGE INSTRUKSER TIL LiPo-BATTERIER:

-	 Oplad aldrig batteriet uden for opsyn. 
-	� Oplad batteriet i et isoleret område. Holdes væk fra brændbare materialer. 
-	� Må ikke udsættes for direkte sollys. Der er risiko for, at batterierne eksploderer, 

overopheder eller antænder. 
-	� Du må ikke adskille, modificere, opvarme eller kortslutte batterierne. Placér dem ikke 

i ild og efterlad dem ikke på varme steder. - Undgå at tabe batterierne og udsætte 
dem for kraftige påvirkninger. 

-	� Lad ikke batterierne blive våde. 
-	 Oplad kun batterierne med den anviste Spin Master™ batterioplader. 
-	 Brug kun batterierne i den enhed, der er anvises af Spin Master™. 
-	 Læs omhyggeligt brugervejledningen og brug batterierne korrekt. 
-	� For det usandsynlige tilfælde af lækage eller eksplosion, bruges sand eller en kemisk 

ildslukker til batteriet. 
-	 Batterier skal genanvendes eller bortskaffes korrekt.

BATTERISIKKERHED:

Batterier er små dele. Batterierne skal udskiftes af en voksen. Følg diagrammet (+/-) i 
batterirummet for at sikre korrekt polaritet. Tag straks brugte batterier ud af legetøjet. 
Sørg for korrekt bortskaffelse af brugte batterier. Tag batterierne ud, hvis produktet 
ikke skal bruges i længere tid. Der må kun bruges batterier af samme type eller 
tilsvarende type som de anbefalede. Brugte batterier MÅ IKKE BRÆNDES. Batterier 
MÅ IKKE kastes ind i et bål, da de kan eksplodere eller lække. Bland IKKE gamle og 
nye batterier eller batterier af forskellig type (f.eks. Alkaline/standard/genopladelige). 
Brug af genopladelige batterier anbefales ikke på grund af mulig reduceret ydeevne. 
Genopladelige batterier skal tages ud af legetøjet inden de genoplades. Genopladelige 
batterier må kun genoplades under tilsyn af en voksen. Genoplad IKKE ikke-
genopladelige batterier. Kortslut IKKE strømforsyningsterminalerne. 

BATTERIUDTAGNINGSINSTRUKSER:

Det indvendige batteri er indsat af fabrikken. Adskillelse af produktet og udtagning af 
batteriet skal udføres af en voksen. Undgå at punktere, skære, rive, komprimere eller 
deformere produktet i forbindelse med adskillelse. Sørg for, at produkt er slukket, 
og brug derefter en skruetrækker til at fjerne alle skruer. Adskil de to halvdele af 
produktkassen for at komme ind til den indvendige elektronik. Når batteriet er synligt 
i sin helhed, bruger du en saks til at klippe det enkelte batterikabel over, hvorefter 
du straks omvikler den afskårne kabelende med tape for at isolere den, og gentager 
dette, indtil alle batterikabler er klippet over og isoleret, og batteriet er frigjort fra 
resten af produktet. Bortskaf batteriet i overensstemmelse med de lokale regler for 
genanvendelse og bortskaffelse af batterier.

BEMÆRK: Åbning af produktet og/eller udtagning af batteriet vil gøre produktet ude 
af stand til at fungere og tilsidesætter producentens garanti. Bortskaf de resterende 
produktkomponenter i overensstemmelse med lokale love og regler. 

BATTERIKRAV TIL KØRETØJET

Strømforsyning:
Nominel effekt: DC 3,7 V, 450 mAh
Batterier: 1 x 3,7 V 450 mAh LiPo genopladelig batteripakke
Kræver: 1 x 3,7 V LiPo genopladelig batteripakke (inkluderet)

BATTERIKRAV TIL FJERNSTYRINGEN

Strømforsyning:
Nominel effekt: DC 4,5 V, 0,45 W
Batterier: 3 x 1,5 V AA/LR6/AM3
Kræver: 3 x 1,5 V AA/LR6 batterier (medfølger ikke)

Frekvensbånd: 2,408 – 2,460 GHz
Maksimal udsendt radiofrekvenseffekt:
Fjernstyring: -1,87 dBm, Thunder Trax™: -2,78 dBm

A DANSK
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HVORDAN SETTE INN BATTERIER:

1.	Trykk ned utløserknappen (A) for skyve ned batterilokket (B). 
2.	�Hvis det står brukte batterier i batterirommet må disse fjernes ved å trekke opp i den 

ene enden av hvert batteri. IKKE bruk skarpe gjenstander når du tar ut eller setter 
inn batterier. Sett inn de nye batteriene som vist i polaritetsdiagrammet (+/-) inni 
batterirommet. 

3.	Sett på plass batterilokket igjen og fest det skikkelig.

MERK: Sjekk lokale lover og forskrifter for korrekt resirkulering og/eller avfallshåndtering 
av batterier.

HVORDAN LADE THUNDER TRAX™
LADE VIA MIKRO-USB: 

1.	Sett farkosten og fjernkontrollen i "OFF" (AV). 
2.	Åpne farkostens ladeport. 
3.	�Koble den ene enden av mikro-USB-en i en datamaskin eller en strømadapter. Koble 

den andre enden til ladeporten på siden av farkosten. 
4.	Farkosten lades når USB LED-lampen blinker. 
5.	Farkosten er fulladet når USB LED-lampen lyser konstant.

VIKTIG: DEKK ALLTID TIL FARKOSTENS LADEPORT MED DEN VANNTETTE PROPPEN 
ETTER LADING FOR Å UNNGÅ SKADE.

TING Å HUSKE PÅ: Før du lader batteriet igjen må du la det kjøles ned i 10-15 minutter.
OMTRENTLIG TID FOR FULLADING: 80 - 90 minutter.

HVORDAN KJØRE:

1.	Slå på fjernkontrollen (ON). 
2.	Slå på farkosten (ON). 
3.	Klar til å kjøre.

HVORDAN TRANSFORMERE:

1.	Forsikre deg om at ladeporten er tildekket. Kjør farkosten (i tanksmodus) ut i vannet. 
2.	Trykk på transformeringsknappen. 
3.	Farkosten transformeres. Vent med å kjøre til transformeringen er fullført.

MERK: Farkosten kan ikke transformeres når den ikke er i vann, og den kan ikke kjøre 
på land i BÅTMODUS.

DU MÅ ALLTID TRANSFORMERE FARKOSTEN TILBAKE TIL TANKSMODUS FØR DU 
KJØRER OPP AV VANNET.

FOR "FEILSØKING", SPØRSMÅL OG LØSNINGER, SE VÅR NETTSIDE PÅ:  
WWW.AIRHOGS.COM

MERK: Hvis du opplever at bruken av produktet forstyrres eller avbrytes, kan årsaken 
være sterk elektromagnetisk interferens. For å nullstille produktet må du slå det helt av, 
og deretter slå det på igjen. Dersom dette ikke hjelper, flytt produktet til et annet sted 
og forsøk igjen. For å sikre normal ytelse bør du bytte ut batteriene, fordi svake batterier 
kan være til hinder for full funksjonalitet.

SIKKERHETSFORHOLDSREGLER: 

-	� Hold hender, hår og løst sittende klær unna beltene og transformeringsdelene når 
strømbryteren settes til ON (PÅ). 

-	 Slå av både fjernkontrollen og leketøyet når det ikke er i bruk. 
-	 Ta ut batteriene av fjernkontrollen når den ikke er i bruk. 
-	 Det anbefales at foresatte gir veiledning ved bruk. 
-	 Sørg alltid for å ha øyekontakt med leketøyet slik at du har full oversikt til enhver tid. 
-	� Det anbefales å bruke nye alkaliske batterier i fjernkontrollen for å oppnå maksimal 

ytelse. 
-	 Brukere må følge bruksanvisningen nøye ved betjening av produktet.

MERK: Det anbefales at voksne bistår ved innsetting eller bytte av batterier. I omgivelser 
med statisk elektrisitet kan de hende at leketøyet ikke fungerer som det skal og at det 
derfor må nullstilles.

SPESIELL MERKNAD TIL VOKSNE: 

Sjekk regelmessig om det har oppstått skader på kontakten, innkapslingen eller andre 
deler. Dersom det oppdages en skade, må ikke leketøyet brukes med fjernkontrollen før 
skaden er utbedret. Dette leketøyet er ikke beregnet for barn under 3 år. Dette leketøyet 
må kun brukes med den anbefalte fjernkontrollen.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD: 

Ta alltid ut batteriene når leketøyet ikke skal brukes i en lengere periode (kun fjern- 
kontrollen). Tørk av leketøyet forsiktig med en ren, fuktet klut. Hold leketøyet unna direkte 
varme. Ikke senk leketøyet ned i vann. Dette kan skade de elektroniske forbindelsene.

DETTE LEKETØYET ER UTSTYRT MED ET LITIUM-POLYMER-BATTERI. 
SPEISALINSTRUKSJON FOR LIPO-BATTERIER:

-	 La aldri batteriet lades uten tilsyn. 
-	 Lad opp batteriet på et isolert sted. Må holde unna brannfarlige materialer. 
-	� Må ikke utsettes for direkte sollys. Det er fare for at batteriet kan eksplodere, 

overopphetes eller antennes. 
-	� Batteriene må ikke demonteres, modifiseres, oppvarmes eller kortsluttes. Ikke legg 

batteriene i flammer eller la de ligge på varme steder. - Batteriene må ikke falle ned 
eller utsettes for kraftig støt. 

-	 Batteriene må ikke bli våte. 
-	 Batteriene må kun lades med den spesifiserte batteriladeren fra Spin Master™. 
- 	Batteriene må kun brukes i enhet spesifisert av Spin Master™. 
-	 Les bruksanvisningen nøye og bruk batteriene på riktig måte. 
-	� Dersom batteriene mot formodning skulle lekke eller eksplodere, ha på sand eller et 

kjemisk brannslukkingsmiddel på batteriene. 
-	 Batterier må resirkuleres eller avhendes på forsvarlig måte.

BATTERISIKKERHET: 

Batterier er smådeler. Batteriene skal skiftes av en voksen. Følg diagrammet (+/-) i 
batterirommet for å sikre korrekt polaritet. Ta straks brukte batterier ut av leketøyet. 
Sørg for korrekt bortskaffelse av brukte batterier. Ta ut batteriene, dersom produktet 
ikke skal brukes på en lang stund. Bruk kun batterier av samme type eller tilsvarende 
type som de anbefalte. Brukte batterier MÅ IKKE BRENNES. Batterier MÅ IKKE kastes 
inn i et bål, da de kan eksplodere eller lekke. Bland IKKE gamle og nye batterier eller 
batterier av ulike typer (f.eks. alkaline/ standard/oppladbare). Bruk av oppladbare 
batterier anbefales ikke på grunn av mulig redusert ytelse. Oppladbare batterier 
skal tas ut av leketøyet før de opplades. Oppladbare batterier må kun opplades 
under tilsyn av en voksen. Opplad IKKE ikke-oppladbare batterier. Kortslutt IKKE 
strømforsyningsterminalene.

INSTRUKSJONER FOR FJERNING AV BATTERI I PRODUKTET: 

Det integrerte batteriet er fabrikkmontert. Demontering av produktet og fjerning 
av batteriet må utføres av en voksen person. Du må være nøye med å ikke påføre 
produktet hull, kutt, revner, press eller deformering ved demontering. Sørg for at 
produktet er slått av. Skru ut alle skruene med en egnet skrutrekker. Ta fra hverandre 
de to karosseridelene for å komme til den innvendige elektronikken. Når hele batteriet 
er synlig, bruker du en saks og kutter over en av batteriledningene. Dekk umiddelbart 
til enden av den kuttede ledningen med isoleringstape. Gjenta fremgangsmåten til alle 
ledningene er kuttet og isolerte, og batteriet fritt kan fjernes fra produktet. Batteriet må 
avhendes i henhold til lokale bestemmelser om resirkulering eller avfallshåndtering av 
batterier.

MERK: Når produktet åpnes og/eller batteriet fjernes, vil ikke produktet kunne brukes 
og produsentens garanti opphører. Sørg for at de resterende produktkomponentene 
kastes i henhold til lokale bestemmelser. 

BATTERISPESIFIKASJONER FOR LEKETØYET

Strømforsyning:
Effekt: DC 3,7 V, 450 mAh
Batterier: 1 x 3,7 V 450 mAh LiPo oppladbar batteripakke
Krever: 1 x 3,7 V oppladbar batteripakke (inkludert)

BATTERISPESIFIKASJONER FOR FJERNKONTROLLEN

Strømforsyning:
Effekt: DC 4,5 V, 0,45 W
Batterier: 3 x 1,5 V AA/LR6/AM3
Krever: 3 x 1,5 V AA-batterier (ikke inkludert)

Frekvensbånd: 2,408 – 2,460 GHz
Maksimalt overført RF-effekt:
Fjernkontroll: -1,87 dBm, Thunder Trax™: -2,78 dBm

B NORSK
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HUR MAN SÄTTER I BATTERIER: 

1.	Tryck ned frigöringsknappen (A) för att skjuta ned batteriluckan (B). 
2.	�Om det sitter använda batterier i, tar du bort dessa batterier från enheten genom att 

dra upp den ena änden av varje batteri. Ta INTE bort eller sätt i batterier med hjälp 
av vassa verktyg eller metallverktyg. Sätt i nya batterier enligt polaritetsillustrationen 
(+/-) inuti batterifacket. 

3.	Sätt i batteriluckan ordentligt igen.

OBS: Kontrollera de lokala lagarna och föreskrifterna för korrekt återvinning och/eller 
kassering av batterier.

HUR DU LADDAR DIN THUNDER TRAX™
LADDA VIA MICRO USB: 

1.	Sätt fordonet och sändaren på "OFF". 
2.	Ta bort luckan för fordonets uppladdningsport. 
3.	�Anslut ena änden av mikro usb-kabeln till en dator eller en väggadapter. Anslut den 

andra änden till uppladdningsporten på sidan av fordonet. 
4.	Fordonet laddas när usb-lampan blinkar. 
5.	Fordonet är laddat när usb-lampan lyser.

VARNING: SÄTT ALLTID TILLBAKA DEN VATTENTÄTA LUCKAN ÖVER FORDONETS 
UPPLADDNINGSPORT EFTER LADDNING, FÖR ATT FÖRHINDRA SKADOR.

SAKER ATT KOMMA IHÅG: Vänta 10–15 minuter för att låta batteriet svalna, innan du 
laddar batteriet.
UNGEFÄRLIG TID FÖR FULL LADDNING: 80–90 Minuter.

HUR MAN KÖR: 

1. Sätt på sändaren. 
2. Sätt på fordonet. 
3. Klar att köra.

HUR MAN FÖRVANDLAR DEN: 

1.	Se till att uppladdningsporten är täckt. Kör fordonet (i stridvagnsläget) ner i vattnet. 
2.	Tryck på förvandlingsknappen. 
3.	�Fordonet kommer att förvandlas. Vänta tills förvandlingen är klar innan du börjar köra.

OBS: Fordonet kan inte förvandlas när det inte är i vatten och kan inte köra på land i 
BÅTLÄGET.

FÖRVANDLA DEN ALLTID TILLBAKA TILL STRIDSVAGNSLÄGE INNAN DU LÄMNAR 
VATTNET.

BEHÖVER DU "FELSÖKNING", LÖSNINGAR ELLER HAR FRÅGOR, BESÖK VÅR 
WEBBPLATS: WWW.AIRHOGS.COM

OBS: Om produktens normala funktioner störs eller avbryts, kan starka 
elektromagnetiska störningar vara orsaken till problemet. För att återställa produkten, 
stänger du av den helt och sedan sätter du på den igen. Om funktionerna inte 
återställs flyttar du produkten till en annan plats och försöker igen. Byt batterierna för 
att säkerställa normal prestanda, eftersom alla funktioner kanske inte fungerar när 
batterierna har låg batterinivå.

SÄKERHETSÅTGÄRDER: 

-	� Håll händer, hår och löst sittande kläder borta från larvfötterna och delarna som 
förvandlas när strömbrytaren sätts på. 

-	 Stäng av sändaren och leksaken när de inte används. 
-	 Ta ur batterierna ur sändaren när den inte används. 
-	 Vi rekommenderar en förälders överinseende vid användning. 
-	 Håll din leksak under uppsikt, så att du kan övervaka den hela tiden. 
-	� Vi rekommenderar att nya alkaliska batterier används i sändaren för att få maximal 

prestanda. 
-	 Användarna bör följa bruksanvisningen strikt när produkten används.

OBS: Vi rekommenderar en förälders överinseende när batterier ska sättas i eller 
bytas ut. I en miljö med elektrostatisk urladdning kan leksaken krångla och göra att 
användaren behöver återställa leksaken.

SÄRSKILT MEDDELANDE TILL VUXNA: 

Undersök kontakten, höljet och andra delar regelbundet och leta efter skador. Om 
det finns några skador får leksaken inte användas med sändaren förrän skadan har 
reparerats. Den här leksaken är inte avsedd för barn under 3 år. Den här leksaken får 
endast användas med den rekommenderade sändaren.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL: 

Ta alltid ut batterierna ur leksaken när den inte används under en längre tid (endast 
sändaren). Torka leksaken försiktigt med en ren fuktig trasa. Håll leksaken borta från 
direkt värme. Sänk inte ned leksaken i vatten. Det kan skada elektronikenheten.

DEN HÄR LEKSAKEN ÄR UTRUSTAD MED ETT LITIUMPOLYMERBATTERI. 
SÄRSKILDA INSTRUKTIONER FÖR LIPO-BATTERIER:

-	 Ladda aldrig batteriet utan uppsikt. 
-	 Ladda batteriet i ett isolerat område. Förvaras åtskilt från brandfarliga material. 
-	� Får inte utsättas för direkt solljus. Det finns en risk för att batterierna exploderar, 

överhettas eller antänds. 
-	� Ta inte ta isär batterierna och modifiera, värm eller kortslut dem inte. Placera dem 

inte i eld och lämna dem inte på heta platser. 
-	 Tappa inte batteriet och utsätt det inte för kraftiga stötar. 
-	 Låt inte batterierna bli blöta. 
-	 Ladda bara batterierna med den specificerade Spin Master™-batteriladdaren. 
-	 Använd bara batterierna i enheten som specificerats av Spin Master™. 
-	 Läs bruksanvisningen noggrant och använd batterierna på rätt sätt. 
-	� Om det osannolikt nog skulle inträffa ett läckage eller en explosion, ska du använda 

sand eller en pulverbrandsläckare på batteriet. 
-	 Batterierna måste återvinnas eller kasseras på rätt sätt.

BATTERI SÄKERHETSINFORMATION: 

Batterier är små delar. Byte av batterier måste göras av en vuxen. Följ polariteten 
(+/-) se diagram i batteribehållare. Ta genast bort uttjänta batterier ur leksaken. Kasta 
uttjänta batterier på rätt sätt. Ta ur batterier för långvarig förvaring. Endast batterier 
av samma eller liknande sort som de rekommenderade ska användas. Bränn INTE 
använda batterier. Kasta INTE batterier i eld, eftersom batterier kan explodera eller 
läcka. Blanda INTE gamla och nya batterier, eller olika typer av batterier (till exempel 
alkaliska/standard/uppladdningsbara). Användning av uppladdningsbara batterier 
rekommenderas inte då det kan medföra sämre prestanda. Uppladdningsbara batterier 
ska tas ur leksaken innan de laddas. Uppladdningsbara batterier får endast laddas 
under översikt av en vuxen. Ladda INTE icke uppladdningsbara batterier. Kortslut INTE 
kraftkällorna.

INSTRUKTIONER FÖR ATT TA BORT PRODUKTENS BATTERI: 

Det inbyggda batteriet installeras på fabriken. En vuxen måste demontera produkten 
och ta bort batteriet. Stick inte hål på, skär inte upp, dra inte isär, tryck ihop eller 
deformera produkten vid demonteringen. Se till att produkten är avstängd och använd 
sedan en skruvmejsel för att ta bort alla skruvar. Separera produktens karosshalvor 
för att den inbyggda elektroniken ska bli synlig. När du ser hela batteriet, använder du 
en sax för att klippa av en batterikabel. Vira omedelbart in den avklippta kabeln med 
tejp för att isolera den, och fortsätt tills alla batterikablar klippts av och isolerats, och 
tills batteriet är helt frigjort från resten av produkten. Kassera batteriet enligt de lokala 
lagarna för återvinning eller kassering av batterier.

OBS: Om du öppnar produkten och/eller tar bort batteriet, kommer produkten inte 
att vara funktionsduglig och tillverkarens garantier gäller inte. Kassera de resterande 
produktdelarna enligt de lokala lagarna. 

KRAV PÅ BATTERIET I LEKSAKEN

Strömförsörjning:
Märkning: DC 3,7 V, 450 mAh
Batterier: 1 x 3,7 V, 450 mAh LiPo laddningsbart batteripaket
Kräver: 1 x 3,7 V LiPo laddningsbart batteripaket (ingår).

KRAV PÅ BATTERIET I SÄNDAREN

Strömförsörjning:
Märkning: DC 4,5 V, 0,45 W
Batterier: 3 x 1,5 V AA/LR6/AM3
Kräver: 3 x 1,5 V AA-batterier (ingår inte).

Frekvensband: 2,408 - 2,460 GHz
Maximal utsänd radiofrekvenseffekt:
Sändare: -1,87 dBm, Thunder Trax™: -2,78 dBm

C SVENSKA
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PARISTOJEN ASENNUS:

1.	Paina vapautuspainiketta (A) ja liu’uta pariston kansi pois paikaltaan (B). 
2.	�Jos käytetyt paristot ovat sisällä, poista ne vetämällä niiden päästä. ÄLÄ käytä 

paristojen asentamiseen tai poistamiseen teräviä tai metallisia esineitä. Asenna uudet 
paristot paristokotelon sisällä olevan napaisuuskaavion mukaan (+/-). 

3.	Aseta paristoluukku takaisin paikalleen huolellisesti.

HUOMAUTUS: Ota selville paikalliset lait ja määräykset koskien paristojen kierrätystä ja/
tai hävittämistä.

KUINKA THUNDER TRAX™ LADATAAN.
LATAA MICRO USB -KAAPELILLA:

1.	Kytke ajoneuvo ja ohjain “OFF”-asentoon. 
2.	Poista ajoneuvon latausportin kansi. 
3.	�Liitä micro USB -kaapelin yksi pää tietokoneeseen tai seinäsovittimeen. Liitä toinen 

pää ajoneuvon sivussa olevaan latausporttiin. 
4.	Ajoneuvo latautuu, kun USB LED-valo vilkkuu. 
5.	Ajoneuvo on ladattu, kun USB LED-valo on kiertynyt ON-asentoon.

HUOMIO: PEITÄ AINA LATAUKSEN JÄLKEEN AJONEUVON LATAUSPORTTI 
VEDENPITÄVÄLLÄ KANNELLA VAHINKOJEN VÄLTTÄMISEKSI.

MUISTA: Anna pariston jäähtyä 10-15 minuutin ajan ennen uudelleen lataamista.
PARISTON TÄYTEEN LATAUS KESTÄÄ NOIN: 80-90 minuuttia.

AJAMINEN:

1. Kierrä ohjain ON-asentoon. 
2. Kierrä ajoneuvo päälle. 
3. Ajovalmis

MUUNTAMINEN: 

1.	Varmista, että latausportin kansi on päällä. Aja ajoneuvo (tankkitilassa) veteen. 
2.	Paina muuntautumis-painiketta. 
3.	Ajoneuvo muuntautuu. Älä aja ennen kuin muuntautuminen on suoritettu loppuun.

HUOMAUTUS: Ajoneuvo ei pysty muuntautumaan vedestä pois, eikä sitä voi ajaa maalla 
LAIVATILASSA.

MUUNNA AINA TAKAISIN TANKKITILAAN ENNEN VEDESTÄ POISTAMISTA.

VIANETSINTÄÄ JA RATKAISUJA KOSKEVIIN KYSYMYKSIIN LÖYDÄT VASTAUKSIA 
VERKKOSIVUSTOSTAMME: WWW.AIRHOGS.COM

HUOMAUTUS: Mikäli tuotteen toiminta on häiriintynyt tai pysähtynyt, siihen voi 
johtua sähkömagneettisesta häiriöstä. Nollaa tuote sammuttamalla se kokonaan ja 
käynnistämällä uudelleen. Mikäli normaali toiminta ei palaudu, siirrä tuote toiseen 
paikkaan ja yritä uudelleen. Varmista normaali suorituskyky vaihtamalla paristot, paristot 
eivät ehkä toimi täydellä teholla, jos niiden varaus on alhainen.

TURVALLISUUSVAROTOIMET: 

-	� Pidä hiukset ja löysät vaatteet poissa telaketjujen ja muuntautumisosien lähettyviltä, 
kun kytkin on kierretty ON-asentoon. 

-	 Sammuta ohjain ja lelu, kun niitä ei käytetä. 
-	 Poista paristo(t) ohjaimesta, kun se ei ole käytössä. 
-	 Aikuisen apu on suositeltava käytön yhteydessä. 
-	 Pidä lelua näköetäisyydellä, jotta voit valvoa sitä koko ajan. 
-	� Uusien alkaliparistojen käyttöä suositellaan maksimaalisen suorituskyvyn 

saavuttamiseksi. 
-	 Käyttäjien on tarkoin seurattava näitä ohjeita tuotteen käytön yhteydessä.

HUOMAUTUS: Aikuisen apua suositellaan paristojen asentamisen ja vaihtamisen 
yhteydessä. Ympäristössä, jossa esiintyy sähköstaattista purkausta, lelu ei ehkä toimi 
virheettömästi, ja käyttäjän on nollattava se.

ERITYINEN HUOMAUTUS AIKUISILLE: 

Tarkista säännöllisesti pistokkeen, kotelon ja muiden osien kunto vikojen varalta. 
Mahdollisen vian sattuessa lelua ei saa käyttää ohjaimen kanssa, ennen kuin vika 
on korjattu. Tätä lelua ei ole tarkoitettu alle 3-vuotiaille. Tätä lelua saa käyttää vain 
suositellulla ohjaimella.

HOITO JA KUNNOSSAPITO 

Poista aina lelun paristot, kun sitä ei käytetä pidemmän ajan kuluessa (vain ohjain). 
Pyyhi lelu puhtaalla kostealla kankaalla. Älä altista lelua välittömälle kuumuudelle.  
Älä upota lelua veteen. Vesi voi vahingoitta elektronisia osia.

TÄSSÄ LELUSSA ON LITIUMPOLYMEERIPARISTO. 
ERITYISET LIPO-PARISTOA KOSKEVAT OHJEET:

-	 Älä koskaan lataa paristoa ilman valvontaa. 
-	 Lataa paristoa eristetyllä alueella. Pidä poissa syttyvien materiaalien läheisyydestä. 
-	� Älä altista suoralle auringonvalolle. Paristojen räjähtämis-, ylikuumenemis- tai 

syttymisriski. 
-	� Älä pura, muuta, kuumenna tai oikosulje paristoja. Älä laita niitä tuleen tai jätä niitä 

kuumiin paikkoihin.
-	 Älä pudota tai altista niitä voimakkaille iskuille. 
-	 Älä anna paristojen kastua. 
-	 Lataa paristot vain erityisellä Spin Master™ -laturilla. 
-	 Käytä laitteessa vain Spin Masterin™ määrittämiä paristoja. 
-	 Lue käyttöohje huolellisesti ja käytä paristoja oikein. 
-	� Mahdollisen vuodon tai räjähdyksen sattuessa käytä joko hiekka- tai kemiallista 

palosammutinta pariston sammuttamiseksi. 
-	 Paristot on kierrätettävä tai hävitettävä sääntöjen mukaisesti.

PARISTOJEN TURVATIEDOT: 

Paristot ovat pieniä esineitä. Paristojen asennus on aikuisen tehtävä. Noudata paristo-
�lokeron pohjassa olevaa napapiirrosta (+/-). Virrattomat paristot pitää heti poistaa 
lelusta. Hävitä paristot määräysten mukaisesti. Poista paristot pitkän säilytyksen ajaksi. 
Vain saman- tai vastaavantyyppisiä paristoja suositellaan käytettäväksi. ÄLÄ polta 
käytettyjä paristoja. ÄLÄ hävitä paristoja polttamalla, ne voivat räjähtää tai vuotaa. ÄLÄ 
sekoita uusia ja vanhoja paristoja tai erityyppisiä (esim. alkaline/ vakio/ ladattavia) 
paristoja. Ladattavien paristojen käyttäminen ei ole suositeltavaa mahdollisen tehon 
heikkenemisen vuoksi. Ladattavat paristot on poistettava tuotteesta ennen latausta. 
Ladattavien paristojen lataus tulee tapahtua aikuisen valvonnan alaisena. ÄLÄ yritä 
ladata ei-ladattavia paristoja. ÄLÄ aiheuta oikosulkua syöttölaitteeseen..

TUOTTEEN PARISTON POISTO-OHJEET: 

Sisällä oleva paristo on tehdasasennettu. Tuotteen purkaminen ja pariston 
poistamisen saa suorittaa vain aikuinen. Älä puhkaise, leikkaa, revi, purista tai 
väännä tuotetta purkamisen yhteydessä. Tarkista, että tuote on poissa päältä, poista 
ruuvit ruuvimeisselillä. Erota tuotteen rungon puolikkaat saadaksesi esille sisällä 
olevat elektroniset osat. Kun paristo on kokonaan näkyvissä, leikkaa pariston lanka 
saksilla ja eristä leikatun johdon pää teipillä, toista kunnes kaikki pariston langat 
on leikattu ja eristetty, ja paristo on irrotettu tuotteesta. Toimita paristo paikalliseen 
kierrätyskeskukseen tai hävitä se voimassaolevien määräysten mukaisesti.

HUOMAUTUS: Tuotteen avaaminen ja/tai pariston poistaminen voi tehdä tuotteesta 
käyttökelvottoman ja mitätöidä valmistajan takuut. Hävitä tuotteen muut osat 
paikallisten määräysten mukaisesti. 

LELUN PARISTOVAATIMUKSET

Virtalähde:
Arvo: DC 3,7 V, 450 mAh
Paristot: 1 x 3,7 V 450 mAh LiPo ladattava paristopakkaus
Edellyttää 1 x 3,7 V LiPo ladattava paristopakkaus (sisältyy)

OHJAIMEN PARISTOVAATIMUKSET

Virtalähde:
Arvo: DC 4,5 V, 0,45 W
Paristot: 3 x 1.5 V AA/LR6/AM3
Edellyttää 3 x 1.5 V AA paristoja (ei mukana)

Taajuuskaistat: 2,408 - 2,460 GHz
Maksimi radiotaajuuden lähetysteho:
Ohjain: -1,87 dBm, Thunder Trax™: -2,78 dBm

D SOUMINEN
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TM

  

STATUS FOR OPLADNING • LADESTATUS • LADDNINGSSTATUS • LATAUSTILA

OFF (SLUKKET)

OFF (AV)

OFF (AV)

OFF (POIS PÄÄLTÄ)

ON (TÆNDT)

ON (PÅ)

ON (PÅ)

ON (PÄÄLLÄ)

Lavt batteriniveau

Svakt batteri

Låg batterinivå

Alhainen paristotaso

Opladning

Lader

Laddar

Lataa

Opladning fuldført

Fulladet

Laddning klar

Ladattu

LAVT BATTERINIVEAU 
FJERNBETJENING

SVAKT BATTERI I 
FJERNKONTROLLEN

LÅG BATTERINIVÅ PÅ 
SÄNDARE

OHJAIMEN ALHAINEN 
PARISTOTASO

A Kræver 3 x AA/LR6 1,5 V  
batterier (medfølger ikke). 
Skån miljøet ved at bortskaffe 
batterier på en ansvarlig 
måde. Skraldespandssymbolet 

angiver, at batterier ikke må smides 
ud sammen med almindeligt 
husholdningsaffald, da de indeholder 
stoffer, som kan være skadelige for 
miljøet og være sundhedsskadelige. Fjern 
brugte batterier fra produktet og brug 
dertil indrettede indsamlingssteder eller 
genbrugsfaciliteter for bortskaffelse.

A Fjern al emballage før brug. 
Gem disse oplysninger, adresser og 
telefonnumre til senere brug. Indholdet 
kan variere fra billederne. En voksen bør 
regelmæssigt kontrollere legetøjet for at 
sikre, at der ikke er nogen farer til stede, 
og hvis dette er tilfældet, tage det ud af 
brug. Børn skal være under opsyn, når de 
leger. Spin Master forbeholder sig retten 
til at standse brugen af hjemmesiden 
www.airhogs.com til enhver tid. 

A Spin Master International 
SARL erklærer hermed, at 
denne THUNDER TRAX™ er i 

overensstemmelse med væsentlige krav 
og andre relevante bestemmelser i EU-
direktivet 2014/53/EU. En kopi af overens-
stemmelseserklæringen kan hentes på: 
http://doc.spinmaster.com.

A ADVARSEL! Ikke for børn 
under 3 år pga små dele. 
Kvælningsrisiko.

SPIN MASTER INTERNATIONAL, S.A.R.L.,  
16 AVENUE PASTEUR, �L-2310, LUXEMBOURG

www.spinmaster.com�

TM & © Spin Master Ltd. All rights reserved.  
MADE IN CHINA

B Krever 3 x AA/LR6 1,5 V 
batterier (ikke inkludert). Skån 
miljøet ved å kaste batterier 
på en ansvarlig måde. 
Søppelspannsymbolet betyr 

at produktet etter endt levetid ikke skal 
kastes i vanlig husholdningsavfall, da 
det inneholder stoffer, som kan være 
skadelige for miljøet og helsen. Fjern 
brukte batterier fra produktet og bruk 
dertil innrettede innsamlingssteder eller 
gjenbruksstasjoner for kasting.

B Fjern all emballasje før bruk. Ta 
vare på informasjonen, adresser og 
telefonnumre for fremtidig referanse. 
Innholdet kan avvike fra det som er 
avbildet. En voksen person bør sjekke 
dette leketøyet regelmessig for å se etter 
skader eller farer. Oppdages dette må 
leketøyet tas ut av bruk. Barn bør være 
under oppsyn mens de leker med dette 
leketøyet. Spin Master forbeholder seg 
retten til å når som helst avbryte bruken 
av nettsiden www.airhogs.com.  

B Spin Master International 
SARL, erklærer herved at 
THUNDER TRAX™ samsvarer 

med kravene og andre relevante bestem- 
melser i EU-direktivet 2014/53/EU. 
En kopi av samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på internettadressen: 
http://doc.spinmaster.com.

B ADVARSEL! Ikke for barn 
under 3 år pga smådeler. Fare 
for kvelning. 

C Kräver 3 x AA/LR6 1,5 V 
batterier (ingår ej). Hjälp till att 
rädda miljön genom att slänga 
batterierna på ett ansvarsfullt 
sätt. Symbolen soptunna 

med två hjul anger att batterierna inte 
får kastas i hushållsavfallet, då de 
innehåller ämnen som kan vara skadliga 
för miljön och hälsan. Vänligen ta bort 
uttjänta batterier från produkten och 
kasta dem i en batteriholk eller på en 
återvinningscentral. 

C Ta bort allt förpackningsmaterial före 
användning. Behåll denna information, 
adresser och telefonnummer för 
framtida bruk. Innehållet kan skilja sig 
från bilderna. En vuxen bör regelbundet 
kontrollera denna leksak för att säkerställa 
att det inte finns några skador eller faror. 
Om så är fallet, sluta använda den. Barn 
ska hållas under uppsikt under lek. Spin 
Master förbehåller sig rätten att sluta 
använda webbplatsen www.airhogs.com 
när som helst.  

C Spin Master International 
SARL, förklarar härmed 
att THUNDER TRAX™ 

överensstämmer med nödvändiga krav 
och andra relevanta bestämmelser i EU-
direktiv 2014/53/EU. Du kan få en kopia 
av försäkran om överensstämmelse på: 
http://doc.spinmaster.com.

C VARNING! Inte lämplig för 
barn under 3 år på grund av 
små delar. Kvävningsrisk.

D Vaatimus 3 x AA/LR6  
1,5 V paristoa (ei sisälly). 
Suojele ympäristöä 
hävittämällä paristot 
asianmukaisella tavalla. 

Roskatynnyrin ristitty kuva symbolisoi sitä, 
että paristoja ei saa laittaa talousjätteisiin, 
koska ne sisältävät ympäristölle ja 
terveylle haitallisia aineita. Poista 
kuluneet paristot tuotteesta ja hävitä 
paristot asianmukaisesti viemällä ne 
ongelmajätekeräykseen. 

D Poista tuotteen pakkaus kokonaan 
ennen käyttöä. Säilytä nämä tiedot, 
osoitteet ja puhelinnumerot mahdollista 
myöhempää tarvetta varten. Sisältö ja 
kuvat voivat erota toisistaan. Aikuisen 
on säännöllisesti tarkastettava tämä 
lelu, ettei se ole vioittunut. Tarvittaessa 
lelu on poistettava käytöstä. Lasten 
leikkimistä on valvottava. Spin Master 
pidättää itselleen oikeuden lopettaa 
www.airhogs.com sivuston käytön 
milloin tahansa.  

D Spin Master International 
SARL, ilmoittaa, että tämä 
THUNDER TRAX™ noudattaa 

olennaisia vaatimuksia ja direktiivin 
2014/53/EY määräyksiä. Kopio vaatimust
enmukaisuustodistuksesta on ladattavissa 
osoitteista: http://doc.spinmaster.com.
 

D VAROITUS! Ei sovellu alle 
3-vuotiaille lapsille, sisältää 
pieniä osia. Tukehtumisvaara.
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